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The Peasant and the Three Women Who Help Him Become Padishah

During the time of the padishahs, the Padishah of Erzurum and the 

Padishah of Istanbul each had one child, the one a boy and the other a 

girl,

the girl one night, and after that he thought a good deal about her. One 

night shortly after this, the angels carried the young man to the girl’s 

palace. When he awoke in the morning, the young man saw himself lying 

beside the girl as he had seen in his dream. He said, ’’What are you 

doing here?"

She said, "What are you doing here? This is my room,"

"No, it is my room,"

Although they failed to agree about this, they were greatly excited 

within their hearts. He said, "Just a minute. We shall soon discover 

the truth," He ordered the chief of the palace women to come. He called 

but there was no reply. When he repeated his call, there was still no 

reply. He then said to the girl, "You call," She did call., and soon 

the chief of the palace women came to the door of the room. Prom that, 

they knew that it was indeed the girl’s room,

"What shall, we do about this?" they asked each other. They decided



to wait until the morning to do anything. "Then we can tell my father," 

the girl said, "and, with the approval of both families, we shall be married.

They placed a sword between them in the bed, the one sleeping on the 

one side of it, the other on the other side. That is the way they slept. 

While they were sleeping in this way, the young man was carried back to his 

own country by the angels. Before they had gone to sleep they had ex

changed gifts. She had given him a comb, and he had given her a ring.

When he awoke in the morning, he could not find the girl, or any trace 

of her. "What kind of business is this?" he thought to himself. He could 

not quite make up his mind about what had happened. But the very next 

night he had another dream, a dream in which the girl said to him, "I

shall, wait for you at the edge of such-and-such(cemetery.__ Come for me 

there."

The young man could not decide whether this was serious or a trick of 

some kind. During his sleep, however, a dervish came to him and, raising 

him up, said to him, "The girl awaits you at the edge of the cemetery.

You will go there and get her."

In the morning he saddled his horse, mounted it, and said farewell.

He could not reach the place where the girl awaited, however. She waited 

there for him for two days, but there was no sign of him. On the third 

day, when he still, did not appear, she saw a poor, hopeless fellow sleeping 

by the cemetery, but it was not the young man for whom she had waited.

^The Turkish word for angel is melek and the plural, melekler. The 
narrator here uses the Arabic plural melayiker but adds to it the Turkish 
plural suffix -ler.



"Apparently this is w i ^ ^ t ^ d e s t i n y / , •' she said to herself. Then she 

awakened the sleeping fellow, had him mount her horse behind h e r . ^ d j & t h  

ham rode away. r t, X J k  .

Thxs young man was a dull fellow. After riding for a while, they came 

to the edge of a city where they set up a tent under which they sat. The 

girl said, "Take this money, go into tjie city, and with it buy us something 

to eat and drink. Also get a suit of clothes for yourself. Buy them and 

then come back here."2

The young man went into the city, but as he was a peasant, even though 

his wife was a society woman (and the daughter of a padishah), he bought 

two loaves of bread, two or three onions, and a radish. He bought also a 

suit of peasant clothes, which he put on, and returned to the girl,

"What is this?" she asked.

"Well, I have brought some food fcj»r you," he said.

"Couldn’t you find anything better than this in the city? Couldn’t 

you find a better suit of clothes than that one?"

The young man was sorry about this. He went and sat on the bank of 

a stream, letting his feet hang in the |water. After a while, he saw a 

precious stone come rolling along the l|>ottom of the stream. He reached 

down and lifted it out. When he looked at it, he found that it was beautiful.

2When competent raconteurs rival each other at a tale-telling session, 
the result is likely to be a superior performance. With inferior raconteurs, 
such as those on this tape, the game of one—up-manship produces imitation 
and repetition. Ozsari retold "The Auspicious Dream," trying to outdo 
Kurultay’s version but producing a hodger.podge. One senses here that Sav 
has picked up part of Ozsari*s material .— the substituted lover who is an
untutored peasant boy to whom the ways of town and city are unknown.



He put it in his shirt

When he did not return to her, thej girl went to where he was sitting 

on the bank of the stream. "Come," she said, "let us go into the city 

together."

They went into the city and bought1 delicate foods and good suits of 

clothes for the young man. They then left that city and went to another 

where they applied to the chief administration— every city has them— and 

said, "Find an apartment for us." He did this. After they had started 

living there, however, the chief administrator fell in love with the girl 

and planned to take her away from the young man.

Previously, in order to establish favorable relations with the chief 

administrator, the girl had placed one of her jewels upon a tray and sent 

it to the official. The official had looked at it and said to himself, 

"Although I am so very wealthy, I have no such stone. How can these peo

ple own such a thing? In order to get rid of the young man, I must demand 

of them another jewel to match this one." He returned the precious stone 

that the girl had sent and demanded a pair of them.

The young man said, "I have another one like that," and he took it 

from his shirt.

But this still did not satisfy the 'chief administrator. He said,

"I want four stones, all of them like the second one you sent. Otherwise 

I shall execute you."

The young man went home and thought^ about this. He remembered that

Turkish peasants do carry things i 
trousers that they wear often have no pc

nside their shirts, for the shalvar 
ckets.



I'M
he had found the precious stone in a ¡stream. '»There npist be more of them

it fell back into the water. He then! entered the water himself and searched 

for the stone. He saw a girl standing in a hollow place. To see who it

"If you want to possess me, there is something you must do first. 

Here is a grindstone. If you can lift this over your shoulders, as I am 

doing now, I shall-m^rry you.”

stone and lifted it.

"All right, I shall be your wife," the girl said.

When he had seen this girl first, he had completely forgotten about 

the precious stone he had sought. Thè two now returned to his first wife »

first wife asked, "Where have you been all this time?"

"Well, it is such-and-such," he said to her. They then explained 

their problem to the new girl.

She said to them,--"Stretch forth]your fingers," They did this, and 

she bled each finger with a razor blaie.^ The drops of blood turned into

■̂"0 Allah! I begin with the name of Allah!" Devout Moslems begin 
every undertaking or effort with this experssioru Often it is shortened 
to "Bismillah!"

"This is an obvious anachronism, for although there were razors, ther 
were not razor blades "during the time Of the padishahs."

in that stream," he said to himself. While

he went to the hollow place and Searched around it. 

"What do you seek here?" she asked,

"I am looking for you," he said.



precious stones, and they were exactly like those demanded by the chief ad

ministrator. They placed these jewels upon a tray and sent them to that 

official.

He looked at these stones and said to himself, 

work. What can I do now?"

tive in planning and carrying out evil deeds. .

"How can we solve this problem?"

"It is very easy," she said. "There is a person named Gul Giilistan 

Hamm, who lives in such-and-such a country. You will order him to bring 

afrose from her garden. Of course, he cannot do it."

The young man was called by the chief administrator and told this: 

"There is a person by the name of Gul Giilistan Harum, You must bring me 

a rose from her garden. If you cannot do it, you will be executed."

The young man was on the best of terms with the fairy girl, and so he 

explained his difficulty to her. She said to him, "Very well, I shall go 

and bring that rose for you from that place, but will you be able to get 

what I want from you?"

"What is it?"

"I want forty camel loads of cheese and forty loads of sorghum and 

forty loads of meat."

"All right," he said, and he set out at once to .get these things. He 

reached the Country of the Ants, where the fairy girl had directed him to

go. She had told him, "When you reach the 

say, «Let the sorghum sacks fall !1 Then

Country of the Ants, you will ,
U  l-a

the ants will give you a charm,

which you should put in your shirt. When you are in distress, you will



take xt out and use it. When you rea|ch| the Land of the Ravens, you will 

say, 'Let the moan sacks fall, 1 and the meat sacks will start falling, The 

ravens will, also give you a^Éirm, réilch you will also hide. Then you 

Vóli go until you reach the sea, where you will be faced by the Shah of the 
fishes. He will say to you, »0 son of man, give me the provisions for my 

soldiers and then pass.» You will say, »Let the cheese sacks fall!* and 

sacks of cheese will fall. Then the Shah of the Fishes will also give you 

a charm which should be put in your sJiirt. Then cross that sea and reach 

the (gàrdirpof Giil Gulistan Hamm. When you reach that place, pluck a 

rose and start<^nning^ a £ ^ ^ ^ g ^ g ref looking bacK>f6

He finally reached the palace, entered its garden, and there plucked 

a rose. He started back, but along the way he thought, "Suppose they ask 

me what I had seen at the palace of Giil Gulistan Hamm. What could I 

tell them?" He therefore turned back^ When he again reached the palace, 

he circled around it but could not find any entrance, finally a door in
r-------—--------

He walked through it, and there he saw a girl(embroider-

She said to him, "What are you doing here? If my father sees you 

now, he will kill you,"

He went to the presence of her father, who asked, "What do you w a nt?^^^^  ̂  

"I come, at the command of Allah, to ask for the hand of your daughter."

Her father said, "I have three wishes to be fulfilled. If you fulfill 

these, I shall give you my daughter, iy first wish is this: I 'joJi

'Earlier in this tale the fairy ¿irl had said that she would plucl
the rose from this garden if he would 
sorghum, and meat.

get the 40 loads apiece of cheese, ¿j.— (



bams full of wheat and forty bams fu|Lli of barley. You will mix the wheat 

with the barley, and then you will sort it all out again within the time I 

allow you. If you cannot do this, well, you will already know your pun

ishment .'»

"Very well," said the young man. Then he went to the doors of the 

barns and mixed the wheat with the barley. He went into the barns and picked 

up one grain of wheat and put it here And one grain of barley and put it 

over there, but he realized now that he could not cope with this situation 

"What a mistake X have made! Why did X not just leave the place and go 

home?" he said to himself. While tryirig to find a way to solve his dif

ficulty, he remembered the ants. He tqok out the charm given to him by / d

the ants and held it to the fire. In a second, "Tak!" came the ants• mH.
"Oh, son of man," said the leader pf the ants, "were you in such 

serious need that you had to b u m  me anjd hurt me?"

"This wheat must all be sorted out of this barley or else I shall 

lose my head," he explained.

"You stand aside, then," said the ant. It started working, and in a 

short time the barley was separated from the wheat. It then sent word 

that the job was completed.

The father of the girl looked at the completed job and saw that there 

had been no cheating. "Good," he saidj|"my first task is fulfilled. Mow 

here is my second wish. We shall get ii a boat and sail out from land.

You will find, on the bottom of the seaj a^ring^i am wearing when I __

take it off and throw it into the sea. If you

ring, again, you will be delivered to the executioners."



They boarded a boat and sailed out. When they were in the middle of 

the sea, the old man took off his finger a ring he was wearing and threw 

it into the water. Then they returned|to the shore. The young man took 

off his clothes and dived into the sea. He searched for the ring quite a 

while, but there was no sign of it. He swam farther, but still could not 

find it, and now he grew quite nervous'about the task. While thinking 

about what he would do, he finally remembered the charm given him by the 

Shah of the Fishes. He held it to a fire, and suddenly the Shah of 

Fishes appeared, "Oh, son of man," he(said, "you must be in great dis

tress if you burn me so."

"Yes, I am in great distress. A iing went down to the bottom of the 

sea, and if I cannot find it and take it, I am to be delivered to the exe

cutioners."

The Shah of Fishes assembled his soldiers and questioned them about 

the ring. They reported that they had ¡not seen it anywhere. Just then a 

crippled fish and some small fish approached, fighting one another as 

they came. The Shah of Fishes said, "liet us wait a moment. We shall 

ask these fishes approaching and see if they know anything about the ring. 

If they know nothing about it, then we shall see what is to be done next." 

They asked these approaching fish, and it happened that they had actually

about who should possess it. Thefound the ring and were now quarreling 

crippled fish had found it, and they recovered it from him.

The third wish of the padishah was this: "The waters of the Black

Sea and the Mediterranean are going to ¡be farther separated from each 

other, and in between the two seas the^^mzem Watef^ will spring up.

^The Zemzem Water comes from a spring at Mecca. Drops of thissacred 
water from a sacred spring placed on the 'tongue of a dyxng person will 
purify him from sin. For the living, it 'has curative powers and can heal 
any illness.



You vail fill a pitcher with the Zemzem Water. If you cannot do this, you 

will know what your punishment will bo."

Taking a pitcher in his hand, the young man started thinking, "What 

shall I do now? What shall I do now? What shall I do now?" He thought 

for a whole day, but could not find any solution to his problem. He went
on thinking for five days without any

Padishah of Ravens. He held the raven /(kutgun 7  charm to the fire, and a 

raven appeared.

"What is the trouble, oh, son of man?"

The young man explained to him, '|The matter is such-and-such."

The raven said, "This is a most difficult task. Every problem can 

be solved but this one, but we shall ijryf and see what we can do. Go and 

find a few bowls for me. Do you know |where Amman is?8 We went there once 

when my father was alive. Now I am o0(d |and I do not know whether I can 

reach that place.," But when the bird saw that the young man was in such 

serious trouble, it said, "Well, anyw4y, I shall bear the hardship of 

such a journey." It then tied the pitcher to its own wings and flew off 

to where the water of the Black Sea separates from the water of the Med

iterranean. There he found Zemzem Water springing up. Lowering the 

pitcher into the stream, he filled it ¡with Zemzem Water. Just as he was 

about to pull up the pitcher, the two jseas rushed together again, and 

he barely lifted the pitcher out in time. The bird then flew back, bearing 

the pitcher, to the spot where the young man waited. Before the bird

g
_ _ Amman is the capital of the present Heshemite Kingdom of Jordan. It
is difficult to see how Amman can be considered to be the place where the 
water of the Black Sea separates from ithe water of the Mediterranean.



touched the ground, the young man held the pitcher aloft in the air, lest 

it break against the earth. Before he even said, "Thank you,"9 the young 
man grabbed the pitcher.

"Just a minute,« said the bird. "Pourl a| little of that water into

this bowl, and then pour it on my head." When the water was poured on the"

years old. "Now you pour somebird's head, it became a young man, fifteen

on your head, and keep the rest to take to jbhat cuckold who wants you to 
bring it to him."

The young man took the pitcher of Zemzem Water to the padishah, who 

poured some on his own head and became a young man again. The padishah 

then said, "Very well, young man, all of my| wishes have been fulfilled, 

a>nd you may take all of the precious stones.

He bade them farewell and soon reached]his own country. But the 

young man remembered that he was supposed t<b find a rose. The girl from 

the palace near the garden of Gul Giilistan Ha m m  said to him, "It is easy 

to find the rose." At that moment, the girl smiled, and a rose appeared^ ^
on her cheek.

I

-<-£Lẑ
W-&-

_ 9"Before he even said Sag ol" is what the narrator says here. Sag olsun
is a phrase to indicate thanks, less common!than Tesekkur ederim.

10The narrator is hopelessly confused at this juncture. The hero is no 
longer looking for precious stones. They were two quests removed. He has 
been seeking a rose from the garden of Gul Giilistan *Hanim, which he had 
plucked and started to carry home when he decided to win the daughter of 
the padishah who lives in the palace of the rose garden. To win her he 
undertakes three seemingly impossible tasks set by her father, completing 
the tasks successfully with the aid of aninuil helpers. In the meantime, 
what has become of the 40 sacks of cheese, 40 sacks of sorghum, and 40 
sacks of meat which he has gained for the fairy girl (his 2nd wife) in 
order to have her go to get the rose? Hots within plots, quests within 
quests, tasks within tasks— these overwhelm this incompetent narrator until 
he is quite lost in the maze of his own motifs.



When he arrived home, they asked hjLm what he had done and what he had 

seen. He said to them, "Instead of thej rose, I have brought back Gul Gulistan 

H a m m  herself."

"Good God! Good God!" they all said

The chigf administrator saw that title young man now had three palace_ rô  v  ¡Ate ca • t
vromen, (each mori~ beautiful unan the ot,ner^. He could not understand what 

sort of thing was happening. He said to the witch, "He has returned again!"

The witch thought and thought. She said, "There is only one way of 

getting rid of him. We must set him a more difficult task, something he 

can never accomplish."

"All right." He called the young man and said, "When my father died 

the keys of the palace were lost and thej gates are now locked. If you can

not find them, you can think of what your plight will be."

The young man walked straight to hip apartment. His wife looked at 

him and realized that her husband was again in trouble, "What is the 

matter?" she asked when he arrived home.

"Well, it is such-and-such. His father took the keys of the palace 

to the other world with him. Now they want me to go there and bring them 

back. If I cannot do this, he says thatjI shall be executed."

"Well, that is easy," she said. "G<1> and tell that cuckold to have 

a(well)dug of such-and-such diameter, and tell him to have brought enough 

firewood to fill that well. Tell him that if he can do these two things, 

you will be able to bring him the keys."

The young man went to that official land told him what was to be done.

The man gave orders to have the well dug 

everything was ready.

and the firewood brought. Finally



a tunnel was dug beneath the apart- 

lfve. He went to the palace and

Vfith the help of the fairy girl, 

ment, and in this the young man could 
said, "Light the wood."11

Two days after the wood in the wjsll was burned, the fairy girl ordered

the fairies to prepare forty keys made jin such a way as to be able to open 

the doors of the locked palace. The jceys were then to be taken by the 

young man to the official. Before he went, his wife warned him: "If

this man asks you what his father is doing in the next world, you just 

say, »What should he be doing? He is I very disappointed with you.» If he

comeasks, »In what respect is he disappointed?* you say, »He said, "You 

to visit me, although you are not related to me, while my own son has not 

come to see me.'» Tou are supposed, therefore, to go and visit him there. * 

If he then asks, »But how am I to do it?* you say, »The same way I did,»" 

Again wood was piled over the well|and set afire. The padishah12 

disappeared in it. They waited for tljiree days and there was no sign of 

him. They waited a week and there was no sign of him yet. The padishah 
was missing.

wanted to find a new padishah.

^Although it is not very clear, 
hide in the tunnel during the time he

12In this last episode the imposé 
the "chief administrator," but is refe 
from the time he mentions the palace 
padishah, he seems to be a padishah. 
the one who imposes tasks on the hero 
it is not surprising that the villain

th
is
te implication is that the hero can 
supposedly in the other world.

¡r of tasks, the villain, is not just 
rhed to as the "padishah." In fact, 

jf-eft locked by his father, also a 
Since the wicked ruler is usually 
in order to take his (beautiful wife, 
here is finally called "padishah."



The person on whose head the bird landjed would be made the padishah. All of 

the people were, accordingly, gathered) in the city square. When the bird 

was released, it went and rested on thp head of the young man. The people 

said, "That must have been a mistake." When the bird was again released, 

it again rested on the head of the you|ig man. But the people shouted, "No! 

We cannot accept that!" When for a third time the released bird landed on 

the same head, the people said, "That is good. The finger cut by justice
13 ,

does not bleed." Then they all saidjto the young man, "You are now the 

padishah."

Of course, once he became padishah, he fired the witch and the aides 

in the palace. He held a wedding for Qiil Gulistan Hanim and the fairy 

girl, marrying both of them in a weddirig that lasted for forty days and 

forty nights. But the daughter of the padishah he kept as a lister an6 

did not marry her.- He said, "1 became Twdishah thanks to her." Then he

warned.his two wives, "If this sister of mine ever sighs, I shall kill 

both of you."

"We shall not let her do that," they promised.

This third girl1s problem was very' different from theirs, 

shall we do to prevent her from sighing)?" the one wife said.

"We shall have to show her great respect," said the other.

One day that third girl was sitting by a window. Her beloved, the son

^This is a Turkish proverb, meanipg, roughly, "What is justly done 
should not make anyone sorry." )

•^This is what the relationship shbujd have been all along in order to 
tie the beginning of this tale with the ending. She has lived with the hero 
for a long while, however, and throughout most of that time has been called 
"wife."



of the Padishah of Erzurum,15 happened) to walk down to the marketplace with

a broken sas on his shoulder, When the girl saw him, she recognized him, 

and at that moment she sighed heavily, "Ah-h-h!"

V/hen the two wives of the padishaji jieard this, they rushed to her, 

saying, "iftvah! Why did you do that? Wjiat is the matter with you?" They 

then reported this to the padishah. "|The matter is -such-and-such," they 
told him, "The girl sighed,"

He went to her immediately and asjced, "Why did you sigh?"

"I have just seen my beloved, for)whom I have waited al1 these years, 
she said.

Where is he?" he asked. Then he had (£own criersNgo through the 

streets of the city announcing that the young stranger was wanted. He 

was found and brought to the presence of the padishah, who Questioned the 
young man about what he was doing,

"Ey situation is such-and-such," jie explained.16

"Would you recognize the girl if you saw her?" asked the padishah.
"Yes, I would,"

Since the fairy girl was the most|beautiful of the three women in 

his palace, he had her dressed attractively and showed her to the young 
man.

15,In case the reader has forgotten 
forgotten), the tale began with the dre 
daughter of the Padishah of Istanbul a: 
Erzurum.

as the narrator seems to have 
¡am-world love affair between the 

.hd the son of the Padishah of

l6r̂Obviously there is a great amour 
history of the love affair were not re 
indicated something of what the young

:it omitted here. Even if the whole 
peated, most raconteurs would have 
mail said to explain his situation.



"No, she is not my loved one," sajid the young man.

Then the padishah had Giil Gulistatn H a m m  richly dressed and decorated 

with jewels. He had her stand before the young man 

"No, this is not the girl, eitherj."

Then he had the third girl dressed in very shabby clothes. "Is this 

girl the one you love?"

"Yes, this is my beloved!" said the young man.

He had the two married, and he made the young man his own vizier 

Their wedding lasted for forty days and forty nights. In this way the 

subject of this tale comes to an end.

/Ahmet Uysal: "This is quite a tale. I've not heard one like it before."

Fikret Sav: "It was told to me by my grandfather, Omeri Vasfi, who died
twenty-five years ago at ¡the age of seventy-five."

Ahmet Uysal: "Did he know other tales?"

Fikret Sav; "Yes, very many."_7


